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Saamelaisilla on taru hopeaneidosta.
Eraassa Kantalahden takaisessa talvikylassa eli 

nopsajalkainen neitonen. M oni nuorimies kosi han- 
ta, mutta neito aina pakeni heilta metsaan. Lu- 
jaurissa (Lovozerossa) eli samanlainen ketterajal- 
kainen nuorukainen. Han sai kuulla neitosesta, 
paatti hanet tavoittaa ja  ottaa vaimokseen. Neito
nen ehti kuitenkin paeta talvikylasta tuntureille. 
Nuorukainen paatti ahdistaa neidon tunturin har- 
jalle ja  ottaa hanet sielta kiinni. Han ajoi tyttda 
tunturin lakea kohti. Tam a saavutti huipun ja  pe- 
laten, etta poika sieppaa hanet, ponnahti ilmaan. 
Nuorukainen oli jo  naannyksissa. Nahtyaan tyhjdn 
tunturinlaen han kaatui kuin peura viimeisiin hen- 
kitoreihin. Oitis hanen luokseen laskeutui neito 
nopsajalka. Han naki, etta nuorukainen on kuole- 
maisillaan. Tyton kavi hanta saaliksi. Han kumar- 
tui kuolevan ylle ja  kysyi:

—  M ita minusta tahdot?
—  Haluan juoda, virkkoi nuorukainen.
Tunturilla ei ollut vetta. Pelastaakseen nuoru-

kaisen tytto tarjosi hanelle rintansa. Kaikki oli kui
tenkin myohaista: nuorukainen kuoli. M aito valui 
neidon rinnasta, ja  tuuli kuljetti sita maailmalle. 
Neito muuttui kiveksi ja  maito hopeaksi. Nain sai- 
vat alkunsa maan rikkaus ja  kauneus. Siita asti ki
veksi muuttunutta neitosta nimitetaan hopeaim- 
meksi.

Taman ihmeteltavan kauniin seudun ihmisista, 
Kuolan niemimaan ikivanhoista kanta-Eisukkaista, 
saamelaisista, oikeammin heidan kielestaan, sain 
kuulla Leningradin valtionyliopistossa professori 
Bubrihin suomalais-ugrilaisen kielitieteen johdatus- 
luennoilla. Kertoessaan lapin kielen aineiston mer- 
kityksesta suomalais-ugrilaisten kielten vertailevas- 
sa ja  historiallisessa tutkimisessa prof. Bubrih hou-

kutteli minut opiskelemaan lappia, vaikka totuu- 
den nimessa on sanottava, etten ensi alussa aavis- 
tanut, mita vaikeuksia lapin kielen fonetiikka ja 
varsinkin sen runsaslukuiset aannevaihtelut itses- 
saan kasittavat. Arvid Genetzin laatima kuolan- 
lapin murresanakirja ja  К . B. Wiklundin ruotsin- 
lapin kielioppi olivat ensimmaisia apuvalineitani 
lapin kielen tutkimisessa. Suomalais-ugrilaisten 
kielten vertailevaa ja  historiallista kielioppia koske- 
vissa luennoissaan, esittaessaan eri suomalais-ugri
laisten kielten aannevastineita, D . V . Bubrih toi ai
na esimerkkeja lapin kielesta. Ja vasta vuonna 
1951 Leningradin Herzenille nimetyn kasvatusopil- 
lisen korkeakoulun pohjolan kansojen osastolla mi- 
na ensi kerran kuulin lapinkielisen puheen soinnin.
Siihen aikaan opetin lappia teoreettisesti Leningra- 
dissa opiskeleville saamelaisille ylioppilaille.

Toteutui kauan kytenyt haaveeni matkasta saa
melaisten luo ja  heidan kielensa, elinolojensa, tapo- 
jensa, satujensa tutkimisesta heidan omilla asuin- 
paikoillaan. Neuvostoliiton Tiedeakatemian Karja- 
lan filiaalin Kielen, kirjallisuuden ja  historian insti- N, 
tuutin tieteellisen tyon tekijana matkustin Kuolan 
niemimaalle kootakseni aineistoa Kuolan lapin kie
len, kansanrunouden ja  kansantietouden alalta. 
Matkani tarkoituksena oli koota lapin murteiden 
tekstiaineistoa, suusanallista kansanrunoutta, satu- 
ja, muinaistaruja ja  lauluja seka tutkia lapin kielen 
aanne- ja  kieliopin kysymyksia.

Ihmeellinen on taman vahaisen kansan historia. 
Saamelaisten alkuperasta on olemassa paljon suk- 
kelia, mutta samalla vajaatodisteista olettamuksia. 
Kantalappalaiset eivat jattaneet jalkeensa kirjoi- 
tettuja historiallisia muistomerkkeja, kuten mui- 
naisegyptilaiset tai maia-kansa ovat jattaneet. Sen 
vuoksi saamelaisten historiaa voidaan valottaa kie-
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liaineiston, paikannimitutkimuksen, arkeologisten 
loytojen mukaan seka kansan suussa elavien mui- 
naistarujen perusteella. Pelkka maininta riittaa 
osoittamaan, etta lapin kielessa on lainoja liettua- 
lais-lattilaisista, muinaisgermaanisista ja  slaavilai- 
sista kielista. Kuinka paljon tarinoita tsuudeista, 
ruotsalaisten ryostoretkista, mainiosta saamelai- 
sesta Lain sankarista onkaan sailynyt kansan kes- 
kuudessa aina tahan paivaan asti.

Karjalan maisemat —  vihreat metsat ja  siniset 
jarvet —  vilahtelevat nopeasti vaunun ikkunan ta- 
kana. Kas tuossa on jo  Kantalahtikin —  ensim- 
mainen kaupunki Kuolan niemimaalle tultaessa. 
Alussa tunnet jannittynytta herkkyytta. Milloin 
vaunun toisella milloin toisella sivulla naet val- 
kean lumihatun peittamia sinervia tummia korkei- 
ta tuntureita seka ohi kiitavia kristallinkirkkaita 
jarvia.

Saavumme Olenjan asemalle. Siita on 86 kilo- 
metria linja-automatkaa Lapin seudun »paakau- 
punkiin» Lovozeroon suuren Lujaurin rannalle. 
Lovozero on ensimmaisia saamelaisasutuksia. Se on 
levittaytynyt polveilevan Virm ajoen rannalle (vir- 
ma lapiksi ’verkko’ ). Kaukana siintavat Hiipina- 
tunturit. Heti kylan takana tunturien suuntaan al- 
kaa muuraimia kasvava tundra.

V uonna 1958 lovozerolaiset viettivat juhlallisesti 
kylansa 350-vuotispaivaa. Vuonna 1608 tsaarin 
kirjuri laski taalla olevan vain kymmenen saame- 
laiskotoa (entisaikaisia uunittomia, liedellisia, tur- 
vekattoisia saamelaisasumuksia) ja  niissa kuusitois- 
ta miespuolista saamelaista. Tata nykya Lovozeros- 
sa asuu muutamia tuhansia ihmisia: venalaisia, 
saamelaisia, komeja, nentseja. Lovozerossa on 
’ ’Tundra”  (Tunturi) niminen kolhoosi, joka on 
Muurmannin alueen suurimpia kolhooseja. Sen 
talouden tarkeimpana haarana on poronhoito. 
Kolhoosin vauraudesta voidaan paatella porolaumo- 
jen perusteella, jotka kasittavat yli kolmenkym- 
menen tuhannen poron. Porolaitumet ulottuvat 
Barentsin merelta Vienanmereen asti. Jokaista kol- 
hoosiperhetta kohti on noin kaksisataa poroa.

Lovozeroon saapuva on aina yllattynyt tavates- 
saan taalla vanhan ja  uuden ihmeteltavaa rinnak- 
kaisoloa, joka ilmenee kaikessa: asumuksissa, ra- 
kennuksissa, vaatetuksessa, ruokataloudessa, ela- 
mantavoissa, talouselamassa. Kaikilla mukavuuk- 
silla (hoyrylammitys, kylpyhuoneet ym.) varustet- 
tujen viisikerroksisten kivitalojen rinnalla saattaa 
nahda ’ ’kananjaloilla seisovan”  tyypillisen lappa- 
laisaitan. Uuden kerhotalon luona voi tavata kaksi 
sovussa keskustelevaa nuortamiesta. Toisella heista

Porot ylittamassa Voronje-jokea (1958).
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ІГз кіілг Г. К. Макарова

on yllaan lyhyt muodinmukainen paallystakki ja 
levealahkeiset housut, toinen on malitsassa ja  po- 
ronnahkaj alkineissa.

»T undra» kolhoosi on suuri, monihaarainen ta- 
lous, johon kuuluu noin 250 perhetta; puolet niista 
on saamelaisia, seitsemisenkymmenta perhetta on 
komeja (syrjaaneja), loput venalaisia, nentseja 
(sam ojedeja) ym. Perinteisten talousalojen, kuten 
poronhoidon, kalastuksen ja  osittaisen metsastyk- 
sen ohella menestyksellisesti kehittyvat uudet alat: 
maanviljelys, karjanhoito, turkiselainten hoito, sii- 
pikarjanhoito. Kolhoosin paakirjanpitajan, saame- 
laisen Jakov Ivanovits Juskovin kertoman mukaan 
vuoteen 1968 mennessa kolhoosin maa-ala kasitti 
yli sadan hehtaarin; turkistarhoissa on satoja mink- 
keja, naaleja, siipikarjafarmilla on noin kaksi ja 
puoli tuhatta kanaa.

V oi mainita, etta Jakov Ivanovits keraa vapaa- 
aikanaan kansan musiikkia, vielapa sepittaa laulu- 
ja. Niinpa Lovozeron laulu- ja tanssiryhman vuo- 
den 1970 ohjelmaan on otettu Jakov Ivanovitsin 
sanoittama ja  saveltama laulu »Lovozero».

Lovozerossa minua odottivat retken muut osan- 
ottajat, Leningradin kasvatusopillisen korkeakou- 
lun ylioppilaat, saamelaiset Oktjabrina M atrjohi- 
na, Valentina Zeleznjakova, Stepan Jurjev. Hei- 
dan tehtavanaan oli terminologisen sanaston ja  jos 
onnistuu, niin vanhemmiltaan tai tuttaviltaan kuu- 
lemiensa satujen, tarinain, kansanelamaa kuvaa- 
vien kertomusten tallentaminen. Suurta apua ovat 
antaneet meille ylla mainitun korkeakoulun paat- 
taneet Aleksandra Antonova ja  Vasili Selivanov. 
He asuvat Lovozerossa ja  tuntevat hyvin paikalli- 
set sadunkertojat ja  laulajat. Kun meilla oli kun- 
nioitettujen opettajien hyvat suositukset, niin no- 
peasti saavutimme runonlaulajain luottamuksen ja 
saimme tallentaa magnetofoninauhaan joko mui- 
naistarinaa Lovozerosta, satua tyhmasta Taalesta 
tai laulua siita, miten Kaunis Maksim kavi toisessa 
talvikylassa kosimassa kaunista Matrjonaa.

Lyhyt oli oleskeluni Lovozerossa. Saa pysyi pou- 
taisena ja  minun teki mieleni kayda Seidjarvella, 
joka on Kuolan niemimaan kauneimpia jarvia. 
Siella uurastaa kalastajain tyoryhma. Ja parahiksi 
tanaan sinne on lahdossa moottorivene. Se vie ka- 
lastajille ruokatarvikkeita ja  vereksia sanomalehtia.

Ilman pitkia valmisteluja suoriuduimme matkaan 
ja  voitettuamme matalavetisen Virm ajoen, moot- 
torin yksitoikkoisesti suristessa soluimme pitkin Lov- 
ozero-jarven pintaa. Oikealla puoiellamme kauas 
jarveen ulkonevat Hiipinatunturit. Mehevat tun- 
nepitoiset varit, aivan kuin Rorihia tai Rockwell 
Kentia, vaikka leikkaa nelioksi ja  pane taulunke- 
hyksiin. Kyllikseni ihailtuani luonnon nakymia 
ryhdyin Paula Konjkovalta (han on menossa ka- 
lastaja-vanhempiensa luo) kirjoittamaan muistiin 
verbien ja  nominien paradigmoja.

Seidjarvi. Nimi on peraisin lappalaisesta sanas- 
ta s’ejd, joka merkitsee metsastysta ja  kalastusta 
suojelevaa jumaluusolentoa ja  joka varjelee ihmis- 
ta pahoilta hengilta. Tahan jarveen liittyy paljon 
taruja, joista suurin osa on jo  puoleksi unohtunut. 
Puhutaan, etta jarvi on kaksipohjainen. Eikohan 
talla voitane selittaa Lovozeron kolhoosilaisten 
runsaat kalansaaliit. Kesan pitkaan jarvesta pyy- 
dystetaan kymmenia tonneja kalaa eivatka jarven 
kalavarat ehdy. Ihmeteltavan kaunis jarvi, jota 
tunturit ( urd’)  kehystavat kolmelta taholta. Saa- 
melaisten esteettinen aisti esiintynee siinakin, etta 
heilla jokaiseen kauniiseen paikkaan liittyy oma- 
laatuisia legendoja. Eraan niista kertoi minulle 
vanha tuttavani Aleksei Maksimovits Galkin. T yo- 
paivan jalkeen, kun olimme illastaneet ja  toimitta- 
neet pohjolan suuret teenjuontimenot, naiset jaivat 
kotaan astioita pesemaan, ja  me, miehet, poistuim- 
me ulos tupakalle. M ina vedin esille vihkoni ia 
ryhdyin kyselemaan tunturien, saarten, lahtien ni- 
mia. Aleksei Maksimovits alkoi mielellaan selitella 
minulle niita ja  toiset auttoivat hanta silloin, kun 
hanen muistinsa petti.

—  Kas tuo niemeke on Selevanov-nunn’ (Seli- 
vanovin niemennena), sen vieressa on Sarr’laht’ 
( ’Mustikkalahti’ ) , hiukan kauempana on M od ’zes- 
nunn’ ( ’Kaunis niemennena’ ), myoskin jokaisella 
tunturilla on oma nimensa. Edessamme Nintsaurd’ 
-jarven tuolla puolen, siita hiukan oikeaan on 
Pavraurd’ ja  sen vastapaata Kuivpahk’ .

—  M ita nama nimitykset merkitsevat? kysyin 
kiinnostuneena.

—  Niilla on pitka tarinansa. Se tapahtui kauan, 
kauan sitten. Saamelaisten asuintoina olivat turve- 
kodat, tsumit ja  maamajat. Kerran heidan kimp-
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puunsa hyokkasivat rut’sit, nykyisittain ruotsalai- 
set. He polttivat tsumia, surmasivat naisia ja  lap- 
sia. Saamelaisten urhea paallikko Lain kokosi 
vaen, ja saamelaiset ryhtyivat taistelemaan ruotsa- 
laisia vastaan. Ruotsalaiset lyotiin hajalle ja  hei- 
dan paallikkonsa Kuivun ja  taman keittajan Lain 
loihti kiviksi. Siita asti Kuiv ja  hanen keittomie- 
hensa seisovat taalla. Todellakin kallioiden aarivii- 
vat muistuttavat ihmishahmoja.

Oleskeluni Seidjarvella oli lyhyt, mutta kalasta- 
jain parissa viettamani paivat jaivat mieleeni pit- 
kaksi aikaa. Muistissani sailyy yhteinen tyomme, 
Anfisa Jegorovna Kirillovan vartaassa nuotiotulel- 
la paistama kala seka tietysti tyopaivan paatyttya 
viettamamme illat (jos niita voi illoiksi nimittaa, 
silla aurinko ei juuri laskenut), jolloin mina lapin 
kielen opettajain ymparoimana tuskin ehdin kir- 
joittaa muistiin heidan aidinkielisia sanojaan. 
Muistan myos Paula Konjkovan helkkavia laulu- 
ja, jotka kantautuivat illan tyynelta Seidjarvelta 
hanen ollessaan siella soutelemassa. Sivumennen 
olkoon sanottu, etta Paula ei ainoastaan erinomai- 
sesti esita saamelaisia ja  venalaisia lauluja, vaan 
yhdessa ystavattarensa Anna Galkinan (Aleksei 
Maksimovitsin tyttaren) kanssa lapintaa vanhoja 
venalaisia seka nykyisia heuvostolauluja. Paula on 
kahdesti ollut Pohjolan kalottijuhlilla: vuonna 
1961 saamelaisen kuoron ja  vuonna 1968 kvarte- 
tin mukana. Kvartetin ohjelmassa on saamelaisia, 
norjalaisia, ruotsalaisia, suomalaisia ja  venalaisia 
lauluja. Nain meille ystavallisesti kertoi Lovozeron 
kulttuuritalon sijaisjohtaja saametar Margarita 
Zaharova. Lovozeron kansankuoron luova toimin- 
ta on jatkunut jo  yli kolmenkymmenen vuoden ja 
kuoro yha edelleenkin nauttii kuulijakuntansa suo- 
siota.

Jalleen Lovozerossa. Vanhan tuttavan oikeudel- 
la menen Anna Vasiljevna Zeleznjakovan luo. V a 
lentina Zeleznjakovalle han on isoaiti. Huolimatta 
78 ikavuodestaan (vuonna 1958) Anna Vasiljevna 
on eloisa ja  pirtea mummo. Keskustelumme aika- 
na hanen mustat silmansa sadehtivat keskustelu- 
toveriin niin paljon lampoa ja  valoa, etta tahto- 
mattasikin ihmettelet, miten suuren sydamen han 
omaa, silla kautta elaman vastoinkaymisten ja  ra- 
situsten han on sailyttanyt suuren rakkauden ihmi-

siin. Erotuksena muista saamettarista han on pu- 
keutunut kaupunkilaisittain: hanen yllaan on mus- 
ta puku ja  paassa leuan alle sidottu huivi. Tavalli- 
sesti saamettaret on helppo tuntea sarafaaniha- 
meistaan ja  huiveistaan. Samsuria jokapaivaisessa 
elamassa ei enaa kayteta, mutta monet naiset hel- 
lavaroin sailyttavat niita arkuissaan ja  juhlatilai- 
suuksien sattuessa kayttavat niita.

Miten paljon Anna Vasiljevna tietaakaan satuja 
ja  muinaistaruja! Jokainen vahankaan merkitta- 
va paikka, olkoon se tunturi, joki, jarvi, salmi, tal- 
vikyla, liittyy johonkin taruun tai kertomukseen. 
Esitan eraan niista, joita Anna Vasiljevna kertoi.

—  Mazelskajassa asui saamelaisia. Kerran met- 
sastajat saivat kuulla, etta on tulossa ruotsalaisten 
voimia. H e toivat tiedon siita. Kaikki aikoivat 
paeta. Taalla oli piikana eras tytto. Han oli ulko- 
muodoltaan ruma. Tytto puheli kaikille:

—  Alkoon kukaan lahteko pois. Ruokkikaa 1am- 
paat ja  antakaa niille rehua kolmeksi paivaksi, po- 
rot paastakaa valloilleen. M ina pelastan teidat 
kaikki, mutta vain silla ehdolla, etta joku kaunis ja  
rikas poika ottaa minut vaimokseen.

Poikapa ei halunnut ottaa tyttoa eika taman 
isakaan antanut hanelle naimalupaa. Silloin mie- 
het sanoivat pojalle:

—  M e emme sinun takiasi halua kuolla. Eika 
tytto ole surma, ota hanet.

Pojalla ei ollut muuta neuvoa kuin suostua. Sil
loin tytto sanoi:
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—  Nostatan kolme paivaa kestavan raemyrskyn. 
Ja myrsky pauhasi kolme paivaa niin, ettei ku-

kaan voinut astua ulos. Myrskyn jalkeen mentiin 
katsomaan, missa ruotsalaiset ovat ja  nahtiin, etta 
he olivat paleltuneet ja  muuttuneet kiveksi.

Kaunis poika pantiin ottamaan tytto vaimok- 
seern Han sitoi haahuivin tyton kaulaan, ja  haat 
pidettiin.

Anna Vasiljevnan kertomistapa on erittain tun- 
nepitoinen. Hanen ker-tomuksensa sankarien ela- 
mykset ovat aivan sanan suoranaisessa merkityk- 
sessa myos hanen omia elamyksiaan. Kun kerto- 
mus paattyi, vaikenimme hetkeksi. Tuokion kulut- 
tua Anna Vasiljevna vilkastui ja sanoi:
. —  Naita tarinoita minulle kertoilivat vanhat ih- 
miset. Kerronpa teille, miten meilla kavi Ramsay.

—  Kuka se sellainen on ? kysyin tekeytyen tie- 
tamattomaksi.

—  Han on suomalainen geologi. Isani Vasili oli 
taitava ihminen, tunsi hyvin kaikki paikat. Han jo 
sinansa oli vakavarainen ja  tyotelias mies. Mina 
olin silloin viela tyttopahainen, pelkasin vieraita 
ihmisia. Ramsay antoi minulle karamelleja.

Keskustelumme paatteeksi Anna Vasiljevna lau- 
loi meille laulun Ramsaysta1:

Sind, Ramsay, Ramsay, Ramsay,
Sind kaunis Ramsay,
Sind kuljet lakeuksia ja  leveysasteita,
Tulkoon sinulle paljon hyvdd.
Auttajaksi otat kauniin saamelaisen Vasjan 
Han sanoo sinulle kaikki paikannimet,
Muistuttaa ne, mitka olet unohtanut.
Jyrkdnnetta ja  tundraa pitkin kuljet 
Ja nimia kirjoittelet muistiin,
Ja nupopdat porot juoksevat rinnallasi.
Sind Ramsay, Ramsay, Ramsay . . .

Ehdottomasti kaannoksena laulu menettaa su- 
loutensa.

1 Kyseessa on suomalainen geologi Wilhelm Ramsay 
(1865— 1928), joka teki vuoeina 1887— 1914 seitseman 
tutkimusmadkaa Kuolanniemimaalle. Hanen ja  A. Oswald 
Kairamon loytamia ovat mm. Seidjaurin merkilliset kivi- 
esiintymat ja  Lujaururtin nefeliinisyeniitti, jonka sivuai- 
neksiin mm. Hiipinan alueen nykyinen suuri kaivosteolli- 
iuus perastuu. Hauska kaunokirjallinen kertomus suoma- 
laisen Kuolan retkikunnan tutkimusmatkasta oppaan ker- 
tomana on Ville Muilun »Valkoinen tapla» (Otava 
1966). (Toimituksen lisays.)

Vuonna 1902 »Peterburgskije vedomosti» lehden 
(»Pietarin tiedonantojen») palstoilla venalainen 
oppinut Gobel kirjoitti:

—  Tuskinpa viimeinen lappalainen loytaa ru- 
noilijaa, joka ylistaisi hanta; han ei ole oleva ru- 
nouden sadekehan ymparoima; eraana kauniina ja 
kiertamattoman laheisena paivana han vallan huo- 
maamatta haipyy olemattomiin.

Kenties tuo ennustus olisi toteutunutkin, niin 
kuin on kaynyt monien muiden suomalais-ugrilais- 
ten kansojen, mm. merjalaisten, muromalaisten, 
kamassien suhteen. Neuvostoliitossa tapahtunut ke- 
hitys kuitenkin pelasti saamelaiset haviamasta suku-

Sofia Fejelova morsiusasussa. Voronje (1936).

puuttoon. Ransistyneiden turvekotain ja  tsumien 
tilalle on noussut puu- ja  kivirakennuksia. Saame
laiset samoin kuin toisetkin Neuvostoliiton kansat, 
ovat tulleet osallisiksi sosialistisen kulttuurin saa- 
vutuksista. Se nakyy Lovozeronkin esimerkissa. 
Melkein joka kodissa on televisiovastaanotin, kaik-
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ki perheet tilaavat sanomalehtia ja  aikakausjul- 
kaisuja. Niin aineellisen hyvinvoinnin kuin henki- 
senkin kulttuurin puolesta saamelaiset eivat eroa 
taa.Ha. asuvista venalaisista, komeista, ukrainalai- 
sista, nentseista.

Aikoinaan on luotu teorioita »kansojen rodulli- 
sesta puhtaudesta». Luulo tallaisen »puhtauden» 
mahdollisuudesta merkitsee, ettei laisinkaan oteta 
lukuun demografisia prosesseja, reaalista elamaa. 
Ei yksikaan kansa ole milloinkaan sailyttanyt »ro- 
dullista puhtautta». Sen vuoksi neuvostovallan po- 
litiikka oli ensi sijassa suunnattu saamelaisten sa- 
moin kuin muidenkin vahaisten kansanheimojen 
taloudellisen ja  kuttuurisen tason nopeampaan 
kohottamiseen, saamelaisten kaikinpuoliseen nosta- 
miseen Neuvostoliiton toisten kansojen tasolle. 
Neuvostovalta ulotti neuvostolainsaadannon ylei- 
set normit kaikkiin vahaisiin kansoihin ja  lakka- 
utti vuoden 1882 tsaristisen »Asetuksen Siperian 
inorotseista» (vierasheimoisista). Muuten jos pu- 
hutaan saamelaisten fyysisesta haviamisesta suku- 
puuttoon, niin ei sitakaan ole tapahtunut. Vena- 
laisia ilmaantui Kuolan niemimaalle 1000-luvulla 
ja  tuntui silta, etta nain pitkan ajanjakson kulues- 
sa saamelaisten assimiloituminen olisi ollut kierta- 
maton. Vaenlaskun aineisto puhuu toista. Vuonna 
1782 suoritetun neljannen revision (henkikirjoituk- 
sen) tietojen mukaan Kuolan pohjolan alueella 
asui 1132 ja  kymmenennen revison (1857— 1858) 
aineiston mukaan 1605 saamelaista1. V uoden 1959 
vaenlaskennan aineiston mukaan Kuolan niemi- 
maalla laskettiin olevan 1800 saamelaista. Miten 
voi olla puhe haviamisesta, kun saamelaisperheessa 
on tavallisesti vahintaan kolme lasta, tavallinen il- 
m io on nelja ja  viisikin lasta ja  kun keski-ika on 
huomattavasti noussut? Tutkimustulokset kerto- 
vat, etta seka-avioliitot venalaisten ja  saamelaisten 
kesken ovat harvinaisempia kuin saamelaismiehen 
ja  -naisen valiset avioliitot. Erittain harvinaisia 
ovat avioliitot komien ja  saamelaisten kesken2. 
Elinajan piteneminen on tulos valtavasta tyosta, 
jota valtiovalta on suorittanut saamelaisten ta-

1 T iedot otettu V. Dobrovin  kirjasta »Naselenije 
Kolskogo Severa». Murmansk 1% 7.

2 G. / .  Anohin Sovremennaja semja u saamov Kols- 
kogo poluostrova. Skandinavsiki sbomik V II . 1963.

louden ja  kulttuurin kohottamiseksi. Esimerkkina 
voidaan mainita eraita numerotietoja. Jos »T un- 
dra» kolhoosin tuotto vuonna 1958 kasitti 289,4 
tuhatta ruplaa, niin vuonna 1967 se kohosi 851,8 
tuhanteen ruplaan. Vuoden 1961 poropaimenen 
keskimaarainen kuukausipalkka oli 110 ruplaa ja 
vuonna 1968 se kasitti 160— 170 ruplaa. Saame- 
laiskolhoosilaisten lapset lastenseimissa ja  -tarhois- 
sa valtio huoltaa taydellisesti. Kylaan on rakennet- 
tu uusi sairaala. Laakintahoito on maksutonta.

Tietysti kolhoosilla on omat vaikeutensa, omat 
ongelmansa, kuten missa muussa asiassa hyvansa. 
Eras tallaisista vaikeuksista on kysymys kantatyon- 
tekijoista, varsinkin poronhoidon alalia. Vanhat 
kokeneet poronhoitajat jaavat elakkeelle eika 
nuoriso ole tottunut porolauman hoitoon. K olhoo
sin johto nakee ratkaisun siina, etta on jarjestetta- 
va koulun paastokkaille mita parhaimmat aineelli- 
set ja  kulttuuriset olot, jotta heidat saataisiin jaa- 
maan toihin kotipaikoilleen. Poronhoidon tarkean 
ongelman muodostavat myos luonnonrehut, jaka- 
la, kertoi minulle piirin toimeenpanevan komitean 
puheenjohtaja Artem Petrovits Terentjev. Niemi- 
maan porokanta on niin suuri, etta on alkanut 
tuntua jakalan puute. Jakala, kuten tunnettua, tar- 
vitsee kasvuaikaa 10— 15 vuotta. Yhtaalta tata on- 
gelmaa selvitetaan saannostelemalla porokannan 
kasvua ja  toisaalta sallimalla porojen laiduntamis-

Anfisa Jegorovna kalanpaistopuuhissa (1954).
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ta maaratyilla laitumilla vain ajoittaisesti. Sosialis- 
tisen maanomistuksen olot sallivat nain tehda.

»T undra» kolhoosissa rinta rinnan ahertavat 
saamelaiset ja  venalaiset, komit ja  ukrainalaiset, 
nentsit ja  valkovenalaiset. Kunkin hyvinvointi riip- 
puu jokaisen henkilokohtaisesta panoksesta yhteis- 
talonden hyvaksi, samoin (tyotehosta, tarmokkuu- 
desta, uutteruudesta seka sanoisinko suhtautumi- 
sesta toisiin ihmisiin. K un hilj attain kavin muis- 
tissani lapi tapaamiseni, keskusteluni kolhoosin 
vaen kanssa, muistui mieleeni sivukohtaus eraasta 
kansainvalisesta konferenssista. Yhdessa tyotove- 
reitteni kanssa osallistuin vuoden 1968 elokuussa 
Suomen Enontekiossa pidettyyn saamelaistutki- 
musta koskevaan konferenssiin, jonka mottona oli: 
»O nko saamelaisilla tulevaisuutta?» Mikali neu- 
vostoliittolaiset olivat ensi kertaa osallistumassa 
tallaisten konferenssien tyohon, niin oli luonnollis- 
ta, etta suurta mielenkiintoa heratti kysymys Neu- 
vostoliiton saamelaisten asemasta. Suomen, Ruot- 
sin ja  Norjan oppineet tekivat paljon kysymyksia. 
Heita kiinnostivat Kuolan niemimaan saamelaisten 
elaman eri puolet. M uiden kysymysten joukossa oli 
ruotsalaisen sosiologin kysymys:

—  Onko Neuvostoliiton saamelaisilla omaa po- 
liittista puoluetta?

Vastasin, ettei saamelaisilla ole omaa poliittista 
puoluetta, mikali heilla ei ole omia erikoisia, rin
nan heidan kanssaan asuvien muiden kansallisuuk- 
sien intresseista eriavia poliittisia intresseja. Ei heil
la ole myoskaan omia erikoisia taloudellisia, mui- 
hin kansallisuuksiin kuuluvien tyotatekevain eduis- 
ta eriavia etuja. Jokainen saamelainen rinnan Neu
vostoliiton kaikkien kansalaisten kanssa nauttii So- 
sialististen Neuvostotasavaltojen Liiton perustus- 
laissa ja Neuvostovallan muissa asetuksissa maari- 
teltyja oikeuksia. Enemmankin, aivan ensimmaiset 
nuoren neuvostovallan lait olivat suunnatut mui- 
hin kansoihin ja  varsinkin Venajan kansaan verra- 
tun vuosisataisen eriarvoisuuden voittamiseen. Lo- 
kakuun vallankumouksen tapahtuessa pohjolan 
monet kansanheimot olivat patriarkaal sen, eraat

jopa alkukantaisen yhteisojarjestelman tasolla. 
Vuosisataisen takapajuisuuden voittamiseen tarvit- 
tiin jattimaisia ponnistuksia. Nahtiin tarkeaksi 
poistaa luokkaeriarvoisuus, havittaa yksilollinen 
maan, veden, laidunten omistus. Neuvostovaltio 
on myontanyt ja  myontaa suuria taloudellisia 
helpotuksia. Saamelaiskolhoosilaisille, lapsille myon- 
netaan paikkoja korkeakouluihin kilpailun ulko- 
puolella, internaattikouluissa valtio huoltaa kou- 
lulaiset taydellisesti. Voisipa luetella paljon mui- 
takin huojennuksia. Pohjolan kansoilla on ny- 
kyaan omasta keskuudesta kasvanut sivistyneisto. 
Pelkastaan Lovozeron piirissa on vuoden 1966 tie- 
tojen mukaan kanta-asukkaiden (saamelaisten, ko- 
mien, nentsien) keskuudessa 42 korkean ja  keski- 
sivistyksen omaavaa ammattimiesta. M inun tutta- 
viani heista ovat Herzenille nimetyn kasvatusopilli- 
sen korkeakoulun paattaneet opettajat Aleksandra 
Antonova, Stepan Jurjev, Pavel Jurjev, geofysikaa- 
lisen observatorion johtaja Vasili Selivanov. Pai- 
menten tyoryhman esimiehelle Konstantin Sorva- 
noville hanen tyostaan on myonnetty hallituksen 
korkein palkinto, Leninin kunniamerkki; Tyon 
Punaisen Lipun kunniamerkilla on palkittu »T un- 
dra» kolhoosin vanha poronhoitaja Afanasi Sem- 
jaskin.

Hiljakkoin jouduin kaymaan Leningradissa ja  
poikkesin ystavani, pohjolan kansojen kielten oppi- 
tuolin johtajan Mihail Grigorjevits Voskoboiniko- 
vin luo. Han on antanut 40 vuotta elamastaan 
pohjolan kansojen hyvaksi: kirjakielen kaytan- 
toonottamiselle, luku- ja  kirjoitustaidon seka kult- 
tuurin kohottamiselle. Mihail Grigorjevits lahjoit- 
ti minulle pohjolan kansojen runoilijain runoko- 
koelman »Skazanije о  stsastje» (Tarina onnesta) 
venajannoksen. Viittatoista kansallisuutta edusta- 
vien pohjolan runoilijain joukossa on myos saame- 
laisen Askold Ba^anovin lapinkielisten runojen 
kaannoksia. Niin! Eivat toteutuneet G. Gobelin 
ennustukset. Saamelainen kansa runoissaan itse 
kiittaa kohtaloaan.
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